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• Keep these instructions for future reference as they contain important information.
• Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de 
  importancia acerca de este producto.
• Conserver ces instructions car elles contiennent des renseignements importants.
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TO PLAY • PARA JUGAR • LE JEU

MORE PLAY • JUEGA MÁS • JOUE ENCORE
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• Using completed loop section from step 13:  Turn 
handle (28) to lower ramp into horizontal position. 
Connect ramp with loop section (29).  Slide track (30) to 
fit into base of loop section.

• Usando la sección del ‘loop’ finalizada del paso 13: 
girar el asa (28) para bajar la rampa en la posición 
horizontal. Conectar la rampa con la sección del ‘loop’ 
(29). Introducir la pista (30) para ajustarla en la base de 
la sección del ‘loop’.

• Prendre la section boucle de l’étape 13. Tourner la 
poignée (28) pour mettre la rampe à l’horizontale. Relier 
la rampe à la section boucle (29). Faire glisser la piste 
(30) pour la fixer dans la base de la section boucle.

• Rev vehicle and release as 
  shown (1).  Watch vehicle 
  climb vertical ramp (2).
• Acelera y suelta el vehículo 

como se muestra (1). Mira cómo el vehículo 
sube por la rampa vertical (2).
• Charger le véhicule par petites frictions 
  comme illustré (1). Il monte sur la rampe 
  verticale (2).

Rev vehicle and release as shown (1).  Watch 
vehicle climb vertical ramp (2).
Acelera y suelta el vehículo como se muestra (1). 
Mira cómo el vehículo sube por la rampa vertical 
(2).
Charger le véhicule par petites 
frictions comme illustré (1). Il 
monte sur la rampe verticale 
(2).

• Use handle (3) to rotate ramp 180°.  Vehicle 
  (4) continues as shown.
• Usa el asa (3) para girar la rampa 180°. El 
  vehículo (4) sigue avanzando como se muestra.
• À l’aide de la poignée (3), faire tourner la 
  rampe de 180°. Le véhicule (4) continue de 
  rouler comme illustré.

• Use handle to lower ramp (3) and 
  align it with loop section (4).
• Usa el asa para bajar la rampa (3) y 
  alinearla con la sección del ‘loop’ (4).
• À l’aide de la poignée, abaisser la 
  rampe (3) et l’aligner avec la section 
  boucle (4).

• Rev and release two vehicles at base of 
vertical ramp (1). Watch them race up the 
ramp (2). First one to the top (3) wins! (One 
vehicle included).
 • Acelera y suelta dos vehículos en la base de 
la rampa vertical (1). Mira cómo suben por la 
rampa (2). ¡El primero en llegar a la cima (3) gana! (Solo se incluye un vehículo.)
 • Charger deux véhicules par petites frictions à la base de la rampe verticale (1). Ils montent sur la rampe (2). 
Le premier arrivé au sommet (3) gagne! (Un véhicule fourni.)

• Vehicle climbs most metal surfaces. Flexible 
track bends and holds shape.
• El vehículo sube por la mayoría de 
superficies metálicas. La pista flexible se dobla 
y mantiene su forma.
• Le véhicule peut monter sur la plupart des 
surfaces en métal. La piste souple se courbe et 
garde sa forme.• Vehicle will continue through loop section (5).

• El vehículo seguirá avanzando por la sección del ‘loop’ (5).
• Le véhicule poursuit sa route dans la boucle (5).

• Return ramp (31) to vertical position to 
  begin play.
• Regresar la rampa (31) a la posición 
  vertical para empezar a jugar.
• Remettre la rampe (31) à la verticale 
  pour jouer.

Rev vehicle slowly at first. If you rev it too fast, you will hear a clicking 
sound. Rev vehicle faster with each push. Be careful where you rev vehicle. 
Surface may become scuffed. Not for use on dirt or wet surfaces.  

Empieza acelerando el vehículo lentamente. Si aceleras demasiado, se oirán 
varios clics. Ve acelerando más con cada empuje. Ten cuidado de dónde 
aceleres el vehículo. El vehículo puede dejar marcas en la superficie. No usar 
sobre tierra o superficies mojadas.

Pour commencer, charger le véhicule par petites frictions. Si les frictions sont 
trop rapides, un déclic est émis. Augmenter progressivement la vitesse des 

frictions. Ne pas faire rouler le véhicule sur n’importe quelle surface; il pourrait égratigner certaines 
surfaces. Ne pas utiliser le véhicule sur une surface sale ou mouillée.
 

• CAUTION: This product contains a magnet. Do not use around items that are sensitive to or affected by magnetic fields. 
Vehicle will not work on non-magnetic stainless steel or aluminum.   
• PRECAUCIÓN: este producto incluye un imán. No usar cerca de objetos sensibles a campos magnéticos. El vehículo no 
funcionará sobre aluminio o acero inoxidable no magnético.   
• MISE EN GARDE : Ce produit contient un aimant. Ne pas l'utiliser à proximité d’objets sensibles aux champs 
magnétiques. Le véhicule ne peut pas fonctionner sur des surfaces en acier inoxydable non magnétiques ou sur des 
surfaces en aluminium.
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RACE TO THE TOP! • ¡SUBE A LA CIMA!
LA COURSE VERS LE SOMMET!
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• Connect to other Rev-Ups™ bases (not included) as shown.  For 
more fun, add additional track (not included) to connector W.
•  Puedes añadir otras bases de vehículos Rev-Ups (no incluidas), 
tal como muestra el dibujo. Para más diversión, agregar más 
tramos de pista (no incluidos) a los conectores (W).
• Ajoute d’autres sections Rev-Ups (non incluses) comme illustré.  
Pour augmenter le plaisir, ajouter des pistes (non fournies) aux 
raccords (W)!

CONFORMS TO THE SAFETY REQUIREMENTS OF
ASTM F963. CONFORME AUX NORMES DE SÉCURITÉ.
CUMPLE CON TODAS LAS NORMAS DE SEGURIDAD.
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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

MAGNA TRAX SKYWAY 

C4377

0720

23" W x 8.5" H

5.5"W x 8.5"H

ACCORDIAN

TWO

PMS 485, Black

White Offset

70 lb.
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3 TOP VIEW (BACK SIDE).
VISTA SUPERIOR (LADO TRASERO).
VUE DU DESSUS (ARRIÈRE)

TOP VIEW (BACK SIDE).
VISTA SUPERIOR (LADO TRASERO).
VUE DU DESSUS (ARRIÈRE)

TOP VIEW
VISTA SUPERIOR
VUE DU DESSUS

• The loop section is finished.  Set aside until later.
• La sección del ‘loop’ está finalizada. Hacer a un lado hasta después.
• La section boucle est terminée. La mettre de côté.

• Slide in track (12) until it stops.
• Introducir la pista (12) hasta que 
  se detenga.
• Faire glisser la piste (12) jusqu’à 
  ce qu’elle bloque.

• Slide flexible track into ridges. 
• Introducir la pista flexible en las 
  salientes. 
• Faire glisser la piste souple dans 
  les rainures.
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• Slide in other end of track.
• Introducir el otro extremo 
  de la pista.
• Faire glisser l’autre 
  extrémité de la piste.

TOP VIEW (BACK SIDE).
VISTA SUPERIOR (LADO TRASERO).
VUE DU DESSUS (ARRIÈRE)
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